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      Preface (English)
    


      Welcome to 
      The Current Dream
      , a unique reading experience designed to help you on your journey to mastering English.
    


      This book is more than just a story; it is a carefully crafted tool for language acquisition. At its heart lies the fascinating, yet fictionalized, life of 
      Nikola Tesla
      , one of history's most brilliant inventors. Prepare to dive into a world of electricity, innovation, and unwavering ambition, all while strengthening your English skills.
    


      Designed for B1-B2 Learners:
    


      The language used in 
      The Current Dream
       is specifically tailored for 
      Intermediate (B1) to Upper-Intermediate (B2)
       learners. We use a clear, modern, and engaging style, focusing heavily on the 
      most frequently used 1,000 words in daily English conversation
      . This approach allows you to absorb essential vocabulary and common sentence structures naturally, making the transition from learning to using the language smoother and more effective. You will find the sentences manageable, yet rich enough to challenge and grow your understanding.
    


      Your Bilingual Advantage:
    


      This is a 
      bilingual edition
      , pairing the full English text with its French translation side-by-side. If you are a French speaker learning English (or vice versa), this format offers an invaluable advantage:
    


      	
        Immediate Comprehension:
         Instantly check unfamiliar words or complex phrases without needing a separate dictionary.
      

      	
        Contextual Learning:
         See the English sentence structure and vocabulary used in a clear, narrative context, right next to its direct translation.
      

      	
        Improved Fluency:
         By reading both languages, you will strengthen your understanding of grammar and syntax in a fluid, non-disruptive way.
      

    


      We encourage you to read the English text first, use the French only when necessary, and fully immerse yourself in Tesla's incredible world.
    


      Your dream of fluency starts now. Happy reading!
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      Préface (Français)
    


      Bienvenue dans 
      The Current Dream
      , une expérience de lecture unique conçue pour vous accompagner dans votre parcours de maîtrise de la langue anglaise.
    


      Ce livre est plus qu'une simple histoire ; c'est un outil méticuleusement élaboré pour l'acquisition linguistique. Au cœur de l'ouvrage se trouve la vie fascinante, bien que romancée, de 
      Nikola Tesla
      , l'un des inventeurs les plus brillants de l'histoire. Préparez-vous à vous immerger dans un monde d'électricité, d'innovation et d'ambition inébranlable, tout en renforçant vos compétences en anglais.
    


      Conçu pour les Apprenants B1-B2 :
    


      Le langage utilisé dans 
      The Current Dream
       est spécifiquement adapté aux apprenants de niveau 
      Intermédiaire (B1) à Intermédiaire Supérieur (B2)
      . Nous avons opté pour un style clair, moderne et captivant, en nous concentrant fortement sur les 
      1 000 mots les plus fréquemment utilisés dans la conversation anglaise quotidienne
      . Cette approche vous permet d'assimiler le vocabulaire essentiel et les structures de phrases courantes de manière naturelle, rendant la transition de l'apprentissage à l'utilisation de la langue plus fluide et efficace. Vous trouverez les phrases faciles à gérer, tout en étant suffisamment riches pour stimuler et développer votre compréhension.
    


      Votre Avantage Bilingue :
    


      Ceci est une 
      édition bilingue
      , associant le texte anglais intégral à sa traduction française, présentées côte à côte. Si vous êtes francophone apprenant l'anglais (ou vice versa), ce format offre un avantage inestimable :
    


      	
        Compréhension Immédiate :
         Vérifiez instantanément les mots inconnus ou les phrases complexes sans avoir besoin d'un dictionnaire séparé.
      

      	
        Apprentissage Contextuel :
         Observez la structure de phrase et le vocabulaire anglais utilisés dans un contexte narratif clair, juste à côté de sa traduction directe.
      

      	
        Meilleure Fluidité :
         En lisant les deux langues, vous consoliderez votre compréhension de la grammaire et de la syntaxe d'une manière fluide et non perturbatrice.
      

    


      Nous vous encourageons à lire d'abord le texte anglais, à n'utiliser le français qu'en cas de nécessité et à vous immerger pleinement dans le monde incroyable de Tesla.
    


      Votre rêve de fluidité commence maintenant. Bonne lecture !
    


      
    


      
    


      
    


      Chapter 1: The Sky's First Whisper
    


      The world was mostly dark when Nikola was a child. Not completely dark, of course, because the sun rose every day and the moon gave its soft light at night. But the world 
      felt
       dark, heavy with shadows and the slowness of things. People worked hard under the sun, and when the sun went down, they used simple oil lamps or candles. These small flames made the inside of their homes warm and bright, but they were weak against the vast night outside.
    


      Nikola lived in a small village called Smiljan, in a country that would later be called Croatia. His father was a priest, a serious man who believed in the power of words and ancient stories. His mother, however, was a different kind of person. Her name was Đuka, and she did not read books, but her mind was full of knowledge. She could remember thousands of poems and had a special gift for inventing small, useful things for the home—simple machines that made daily life a little easier. Nikola watched his mother with wide, curious eyes. To him, her inventions, like a better way to weave cloth or a new type of door latch, were more magical than any spell in his father's old religious books.
    


      One summer night, when Nikola was very young, a great storm came. It was not a normal storm; it was the biggest and loudest storm anyone in Smiljan could remember. The sky was split open by constant flashes of light. The sound of the thunder was not just loud—it was a deep, physical vibration that shook the windows of their wooden house. Nikola and his siblings were scared, huddling together near the fire.
    


      But Nikola did not only feel fear. He felt something else, too: an incredible excitement. He moved away from his family, pressing his small face against the cold glass of the window. The rain hit the glass hard, but through the water, Nikola could see the sky.
    


      Each flash of lightning was a moment of perfect clarity. For less than a second, the entire valley was lit up, turning the black landscape into a detailed photograph. The trees, the fields, the road—everything appeared, sharp and real, only to be swallowed by the darkness again. This constant switching from light to shadow was mesmerizing.
    


      “Nikola, come away from the window!” his father called from the safety of the room's center. “The electricity is dangerous! It is the power of God, and we must respect it from a distance.”
    


      But Nikola could not move. He was seeing something that no one else seemed to notice. The light was not just random noise; it had a pattern. It was a flow, a river of power that jumped between the clouds and the earth. And as he watched, a thought, clear and perfect, formed in his young mind.
    


      Why does it have to be dangerous?
       he thought. 
      Why does it have to be far away?
    


      He imagined taking that powerful, sudden flash of light and calming it down. He imagined putting that wild energy into a thin, harmless wire and bringing it into their house. He imagined turning the massive, destructive power of the storm into a soft, steady glow that could sit on his desk, lighting his books every night. It was an impossible idea, a fantasy, but in that moment, it felt more real than the dark room behind him.
    


      His sister, Marica, came and pulled his arm gently. “Come, little brother. It is too frightening.”
    


      Nikola turned from the window, but his gaze was still distant. “It is not frightening,” he whispered. “It is… 
      beautiful
      . It is energy. So much energy, Marica. Why do we only use small flames when there is so much power right there, just waiting for us to understand it?”
    


      Marica just shook her head, not understanding. To her, the storm was simply noise and danger. To Nikola, it was the sound of a question. A huge, wonderful question that would define his entire life: 
      How can we capture the current dream?
    


      From that night forward, the world was no longer just a dark place lit by small candles. The world was a place full of invisible potential, a canvas ready to be painted with light. Every small invention his mother created, every ancient story his father told, and every flash of lightning in the sky became a small piece of a much larger puzzle. Nikola began to observe everything—the way water flowed, the speed of a turning wheel, the movement of a bird's wings. He was searching for the hidden language of the world, the mathematical rules that governed the flow of everything, including that spectacular, terrifying, yet beautiful power in the sky. He knew, deep inside, that the great current was waiting for him.
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      Chapitre 1: Le Premier Murmure du Ciel 
    


      Le monde était principalement sombre lorsque Nikola était enfant. Pas complètement sombre, bien sûr, car le soleil se levait tous les jours et la lune donnait sa douce lumière la nuit. Mais le monde 
      semblait
       sombre, alourdi par les ombres et la lenteur des choses. Les gens travaillaient dur sous le soleil, et quand le soleil se couchait, ils utilisaient de simples lampes à huile ou des bougies. Ces petites flammes rendaient l'intérieur de leurs maisons chaud et lumineux, mais elles étaient faibles face à la vaste nuit dehors.
    


      Nikola vivait dans un petit village appelé Smiljan, dans un pays qui serait plus tard appelé la Croatie. Son père était prêtre, un homme sérieux qui croyait au pouvoir des mots et des histoires anciennes. Sa mère, cependant, était une personne différente. Elle s'appelait Đuka, et elle ne lisait pas de livres, mais son esprit était plein de savoir. Elle pouvait se souvenir de milliers de poèmes et avait un don spécial pour inventer de petites choses utiles pour la maison—des machines simples qui rendaient la vie quotidienne un peu plus facile. Nikola observait sa mère avec des yeux grands et curieux. Pour lui, ses inventions, comme une meilleure façon de tisser le tissu ou un nouveau type de verrou de porte, étaient plus magiques que n'importe quel sort dans les vieux livres religieux de son père.
    


      Un soir d'été, lorsque Nikola était très jeune, une grande tempête arriva. Ce n'était pas une tempête normale ; c'était la plus grande et la plus bruyante tempête dont quiconque à Smiljan pouvait se souvenir. Le ciel était déchiré par des éclairs constants de lumière. Le son du tonnerre n'était pas seulement fort—c'était une vibration physique et profonde qui secouait les fenêtres de leur maison en bois. Nikola et ses frères et sœurs avaient peur, se blottissant près du feu.
    


      Mais Nikola ne ressentait pas seulement de la peur. Il ressentait autre chose aussi : une excitation incroyable. Il s'éloigna de sa famille, pressant son petit visage contre la vitre froide de la fenêtre. La pluie frappait fort la vitre, mais à travers l'eau, Nikola pouvait voir le ciel.
    


      Chaque éclair était un moment de clarté parfaite. Pendant moins d'une seconde, toute la vallée s'illuminait, transformant le paysage noir en une photographie détaillée. Les arbres, les champs, la route—tout apparaissait, net et réel, pour être à nouveau avalé par l'obscurité. Ce passage constant de la lumière à l'ombre était fascinant.
    


      « Nikola, éloigne-toi de la fenêtre ! » cria son père depuis la sécurité du centre de la pièce. « L'électricité est dangereuse ! C'est le pouvoir de Dieu, et nous devons le respecter à distance. »
    


      Mais Nikola ne pouvait pas bouger. Il voyait quelque chose que personne d'autre ne semblait remarquer. La lumière n'était pas seulement un bruit aléatoire ; elle avait un motif. C'était un flux, une rivière de puissance qui sautait entre les nuages et la terre. Et tandis qu'il regardait, une pensée, claire et parfaite, se forma dans son jeune esprit.
    


      Pourquoi doit-elle être dangereuse ?
       pensa-t-il. 
      Pourquoi doit-elle être loin ?
    


      Il imaginait prendre cet éclair puissant et soudain et le calmer. Il imaginait mettre cette énergie sauvage dans un fil mince et inoffensif et l'amener dans leur maison. Il imaginait transformer la puissance massive et destructrice de la tempête en une douce lueur stable qui pourrait se poser sur son bureau, éclairant ses livres chaque nuit. C'était une idée impossible, une fantaisie, mais à ce moment-là, elle semblait plus réelle que la pièce sombre derrière lui.
    


      Sa sœur, Marica, vint et lui tira doucement le bras. « Viens, petit frère. C'est trop effrayant. »
    


      Nikola se détourna de la fenêtre, mais son regard restait lointain. « Ce n'est pas effrayant », murmura-t-il. « C'est… 
      magnifique
      . C'est de l'énergie. Tellement d'énergie, Marica. Pourquoi utilisons-nous seulement de petites flammes alors qu'il y a tant de puissance juste là, qui attend que nous la comprenions ? »
    


      Marica secoua simplement la tête, sans comprendre. Pour elle, la tempête n'était que du bruit et du danger. Pour Nikola, c'était le son d'une question. Une immense et merveilleuse question qui définirait toute sa vie : 
      Comment pouvons-nous capturer le rêve du courant ?
    


      À partir de cette nuit, le monde n'était plus seulement un endroit sombre éclairé par de petites bougies. Le monde était un endroit plein de potentiel invisible, une toile prête à être peinte avec de la lumière. Chaque petite invention que sa mère créait, chaque histoire ancienne que son père racontait, et chaque éclair dans le ciel devint un petit morceau d'un puzzle beaucoup plus vaste. Nikola commença à tout observer—la façon dont l'eau coulait, la vitesse d'une roue qui tourne, le mouvement des ailes d'un oiseau. Il cherchait le langage caché du monde, les règles mathématiques qui gouvernaient le flux de toute chose, y compris cette puissance spectaculaire, terrifiante, mais magnifique dans le ciel. Il savait, au fond de lui, que le grand courant l'attendait.
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      
    


      Chapter 2: The Logic of the Wheel
    


      The storm, though it had passed quickly, left a permanent mark on Nikola’s young mind. It was as if a curtain had been pulled back, revealing the existence of a mighty, invisible force. He couldn't stop thinking about the lightning, and how such great power could be controlled. This fixation changed the way he saw the world around him. Everything became an object of study.
    


      School, however, was a different story. The small, plain classroom with its hard benches and strict teacher seemed dull compared to the exciting drama of the natural world. Nikola was a fast learner; he absorbed the lessons on history and grammar quickly. But his true passion was numbers. Mathematics offered the hidden language he had seen in the lightning flash. It was the key to understanding the rules of the flow.
    


      His father insisted that Nikola should follow in his footsteps and become a priest. This was the most respectable path in Smiljan. Nikola loved and respected his father deeply, but the idea of a life spent in study, focused only on ancient texts and sermons, felt like a cage. He wanted to understand the 
      living
       world, the world of movement and energy, not the world of quiet contemplation.
    


      “You must learn the strength of faith, my son,” his father would say, watching Nikola draw strange diagrams on pieces of spare paper. “The spirit is the most powerful force.”
    


      “But Father,” Nikola would reply, his voice earnest, “is not the force that moves the river also a kind of spirit? And can we not measure that strength with numbers? If we understand the numbers, we can use the river's power to help people. That, too, is a good work.”
    


      His mother, Đuka, saw the fire in her son's eyes. She understood the intense concentration that made him forget to eat or sleep. She often brought him a simple meal while he was working in the small shed behind their house, which he had claimed as his first laboratory. It wasn't full of glass tubes or complex tools, but rather simple items: pieces of wood, pieces of metal, string, and, most importantly, wheels.
    


      Nikola became obsessed with the principle of movement, especially rotational movement—the spinning of a wheel. He noticed that every machine, from the smallest toy to the great water mill down by the river, depended on a wheel. But the standard wheel, with its uneven motion and lost energy, frustrated him.
    


      He spent weeks studying the mill. The heavy wooden wheel was strong, but it wasted so much of the river’s push. It was loud and inefficient. Nikola imagined a better way. He sat on the bank of the river, closing his eyes, watching the water flow in his mind. He wasn't just seeing the water; he was seeing the forces, the pressure, the invisible pushes and pulls.
    


      One afternoon, he was trying to explain his newest idea to his best friend, Dane. Dane was practical and preferred games of skill to abstract ideas.
    


      “Look, Dane,” Nikola said, scratching a complex drawing into the dirt with a stick. “The standard wheel has these blades, yes? The water hits them, pushing the wheel forward. But the water also gets stuck between the blades for a moment, and that slows everything down. It’s a conflict! It’s wrong.”
    


      “But it works, Nikola. The miller uses it every day to grind the grain,” Dane said, shrugging. “It works well enough.”
    


      “‘Well enough’ is the enemy of ‘perfect’!” Nikola exclaimed, his tone passionate. “Imagine a wheel with no blades. Imagine a series of smooth, simple discs, placed very close together. When the water flows over these discs, it doesn't push them with a hard strike. Instead, the water sticks to the surfaces. It pulls the discs through friction, the water’s own stickiness! This way, the water gives all its power and doesn’t resist itself.”
    


      Dane looked at the complex drawing. “It looks… empty. How can something with no blades move anything?”
    


      “Because the power is not in the 
      hit
      , Dane. The power is in the 
      flow
      ,” Nikola explained, standing up. “It is quiet. It is efficient. It is natural. It respects the logic of the water. If we respect the logic of the forces, we can do anything.”
    


      This concept of harnessing flow and friction, rather than direct impact, was a radical idea for a young boy in a small village. It was a complete rejection of the old, noisy, mechanical way of the world. He started building a small model using thin, circular pieces of wood and a bucket of water. The model was clumsy and didn't work perfectly, but the principle was sound. He realized that the same logic must apply to other flows—the flow of air, the flow of heat, and most importantly, the flow of that wild, magnificent electricity he had seen in the storm.
    


      Nikola understood that his purpose was not to accept the world as it was, but to find the hidden, elegant logic that lay beneath its surface and use that logic to improve it. The simple wooden wheel, turning by the river, became his first great teacher, showing him that efficiency and silence were signs of true, deep power. He knew that the knowledge gained from that small river was the first step on a very long path, a path that would lead him far away from Smiljan, towards the glowing cities that desperately needed the current dream he held so clearly in his mind.
    


      Chapitre 2: La Logique de la Roue
    


      Bien qu'elle soit passée rapidement, la tempête laissa une marque permanente sur le jeune esprit de Nikola. C'était comme si un rideau avait été tiré, révélant l'existence d'une force puissante et invisible. Il ne pouvait s'empêcher de penser à la foudre et à la manière dont une si grande puissance pouvait être contrôlée. Cette fixation changea la façon dont il percevait le monde autour de lui. Tout devint un objet d'étude.
    


      L'école, cependant, était une autre histoire. La petite salle de classe ordinaire avec ses bancs durs et son professeur strict semblait terne comparée au drame passionnant du monde naturel. Nikola apprenait vite ; il absorbait rapidement les leçons d'histoire et de grammaire. Mais sa véritable passion était les chiffres. Les mathématiques lui offraient le langage caché qu'il avait aperçu dans l'éclair. C'était la clé pour comprendre les règles du flux.
    


      Son père insistait pour que Nikola suive ses traces et devienne prêtre. C'était le chemin le plus respectable à Smiljan. Nikola aimait et respectait profondément son père, mais l'idée d'une vie passée à étudier, concentrée uniquement sur les textes anciens et les sermons, lui semblait être une cage. Il voulait comprendre le monde 
      vivant
      , le monde du mouvement et de l'énergie, et non le monde de la contemplation tranquille.
    


      « Tu dois apprendre la force de la foi, mon fils », disait son père, regardant Nikola dessiner d'étranges diagrammes sur des morceaux de papier. « L'esprit est la force la plus puissante. »
    


      « Mais Père », répondait Nikola, d'une voix sérieuse, « la force qui fait bouger la rivière n'est-elle pas aussi une sorte d'esprit ? Et ne pouvons-nous pas mesurer cette force avec des chiffres ? Si nous comprenons les chiffres, nous pouvons utiliser la puissance de la rivière pour aider les gens. C'est aussi une bonne œuvre. »
    


      Sa mère, Đuka, voyait le feu dans les yeux de son fils. Elle comprenait l'intense concentration qui lui faisait oublier de manger ou de dormir. Elle lui apportait souvent un repas simple pendant qu'il travaillait dans le petit cabanon derrière leur maison, qu'il avait revendiqué comme son premier laboratoire. Il n'était pas rempli de tubes de verre ou d'outils complexes, mais plutôt d'objets simples : des morceaux de bois, des morceaux de métal, de la ficelle, et, plus important encore, des roues.
    

